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إعتبر مثقفون مصريون شاركوا في ملتقى أدب الطفل الافريقي الذي ينظمه المجلس الاعلى للثقافة في مصر بعنوان "الحكايات الافريقية للطفل عبر الحدود والمحيطات" ان الادب الشعبي الافريقي أثرى خيال الكتاب في الاميركتين بعد انتقاله مع الزنوج الذين اقتيدوا الى هناك.
وقال الكاتب المصري نادر أبو الفتوح ان التراث الشعبي الافريقي فرض وجودا في الاميركتين "حينما انتقل مع الزنوج الافريقيين الذين سيقوا الى الدنيا الجديدة في الاغلال" ما دفع الكتاب الغربيين الى استغلال القصص الشعبية لترسيخ ما اعتبروه نظرة استعلائية استعمارية تجاه الافارقة.
ولفت في حديث له في الملتقى الذي يختتم اعماله اليوم أن الادب الشعبي الافريقي توارثته الاجيال هناك مشيرا الى أن الحكايات والامثال الشعبية في البرازيل على سبيل المثال لا تزال تحكى باللغات الافريقية الى جانب البرتغالية.
وأشار أبو الفتوح الى أن بعض مجلات الاطفال الاميركية "تنشر حكايات من التراث الافريقي على أنها من أدب الاطفال الاميركي. كانت هناك محاولات استعمارية لطمس معالم التراث الافريقي الى الابد، ولكنها لم تنجح".
وأشارت نادية الخولي الاستاذة في كلية الاداب في جامعة القاهرة في جلسة
عقدت مساء اول امس الى مسؤولية بعض الكتاب الغربيين عن ترسيخ الصورة الذهنية التي قالت انها غير صحيحة عن الافارقة وكثير من الدول التي تم استعمارها عموماً.
وقالت ان كاتب قصص الاطفال الفرنسي جان برونوف (1899ـ1937) كان أحد الذين "ساهموا في توضيح مفهوم الاستعمار وتأثيره في وجدان الطفل الافريقي والفرنسي وكذلك الاطفال الذين عاشوا في عصر الاستعماري الفرنسي في افريقيا".
وقال أحمد مرسي أستاذ الادب الشعبي في كلية الاداب في جامعة القاهرة ان حركات التحرر الوطني في افريقيا شجعت على الاهتمام بالفولكلور "كبداية من هذه الدول للبحث عن هوية وطنية وقومية تميزها".
